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	Personal information
	

	First name(s) / Surname(s) 
	Flavia KABA

	Address(es)
	Faculty of Foreign Languages

	Telephone(s)
	
	
	

	E-mail
	flavia.kaba@unitir.edu.al

	
	

	
	

	Gender
	Female

	
	

	
	

	
	

	Work experience

                                                        Dates

                     Occupation or position held

           Main activities and responsibilities
               Name and address of employer

                       Type of business or sector

	February 2010 - on
Pedagogue, Lecturer 
Teaching Spanish language, stylistic, Spanish literature, Spanish as foreign language, typology etc.
University of Tirana, Faculty of Foreign Languages
Public sector

	
	

	Dates
	June 2010 - on

	Occupation or position held
	Sworn Translator 

	Main activities and responsibilities
	Translation of documents, etc.

	Name and address of employer
	Ministry of Justice

	Type of business or sector
                                                        Dates

                     Occupation or position held

           Main activities and responsibilities
               Name and address of employer

                       Type of business or sector
                                                       Dates

                     Occupation or position held

           Main activities and responsibilities
               Name and address of employer

                       Type of business or sector
                                                       Dates

                     Occupation or position held

           Main activities and responsibilities
               Name and address of employer

                       Type of business or sector 


	July  2006 -  December 2006
Social Assistant  / Translator
Translation of documents
InfraTransProject Ltd, Tirana/Albania
Private sector 

March 2003 -  April 2003
Translator
Translation of documents 
Institution of Social Security (SSK), Ankara/Turkey
Public sector 
  June 2003 – June 2006  
Coordinator of agency / Translator
Translation of documents, arrangement of touristic guides etc.
Travel Agency “Albes Turist”, Tirana, Albania
Private sector 



	
	

	                                                       Dates

                     Occupation or position held

           Main activities and responsibilities
               Name and address of employer

                       Type of business or sector 

                                                       Dates

                     Occupation or position held

           Main activities and responsibilities

               Name and address of employer

                       Type of business or sector 

                                                       Dates

                     Occupation or position held

           Main activities and responsibilities

               Name and address of employer

                       Type of business or sector
Education and training
	January 2004 - January 2005   
Sales Department  
Sales of cosmetic products, translation of documents
Cosmetic Company  “AMWAY”, Ankara/Turkey
Private sector

   April 2004 - May  2004
Translator
Translation
Turkish Radio Television (TRT), Ankara/Turkey
Public sector 

   March 2003 -  April 2003
Translator
Translation of documents
Institution of Social Security (SSK), Ankara/Turkey
Public sector


	
	

	                                                         Dates

                    Title of qualification awarded

        Principal subjects/occupational skills   

                                                     covered

 Name and type of organisation providing  

                              education and training

               Level in national or international 

                                              classification

                                                       Dates

                   Title of qualification awarded

       Principal subjects/occupational skills

                                                   Covered

Name and type of organisation providing

                             education and training

              Level in national or international

                                             classification

                                                       Dates

                   Title of qualification awarded

       Principal subjects/occupational skills

                                                   Covered

Name and type of organisation providing

                             education and training


	  2008

Master of Advanced studies in “International Law”
EU Legal Order, Administrative Law, Maritime Law, Migration and Asylum Law, International and European Human Rights Protection etc
Private Institution of High Education  “ISSAT” / University of Business and International Studies (Geneva)
   2001-2006
Diploma in Spanish Language and Literature
Spanish literature, History, Morphology, Syntax, Introduction in literature translation etc.
Faculty of Foreign Languages, Department of Spanish Language, University of Ankara / Turkey
   1998 - 2001

Mature Graduate
English language, Turkish language, German language, History, Geography etc
Secondary school “Safiye Sultan Kiz Koleji” Istanbul /Turkey


	
	

	Personal skills and competences
	

	
	

	Mother tongue(s)
	Albanian 

	
	

	Other language(s)
	

	Self-assessment
	
	Understanding
	Speaking
	Writing

	European level (*)
	
	Listening
	Reading
	Spoken interaction
	Spoken production
	

	Spanish
	
	
	Very Good
	
	Very Good
	
	Very Good
	
	Very Good
	
	Very Good

	Turkish
	
	
	Very Good
	
	Very Good
	
	Very Good
	
	Very Good
	
	Very Good

	English
	
	
	Very Good
	
	Very Good
	
	Very Good
	
	Very Good
	
	Very Good

	Italian
	
	
	Very Good
	
	Very Good
	
	Very Good
	
	Very Good
	
	Very Good

	
	(*) Common European Framework of Reference for Languages


	
	

	Social skills and competences
	Good communication skills, sociable, capable of working in group, reliable etc. 

	
	

	Organisational skills and competences
	Able to work in long hours, to provide and share information, good skills in work administration etc.

	
	

	
	

	Computer skills and competences
	Good skills in computer programs (Diploma)

	
	

	
	

	
	

	Driving licence
	Category B

	
	

	Conferences and articles
	1. Flavia Kaba, “Aspectos generales del estilo literario en la literatura femenina peninsular e  iberoamericano ”, Kongresi I Hispano-Shqiptarë ’Spanja dhe Iberoamerika’: Një hapësirë socio-
                 kulturore e përbashkët’’. Organized by Department of Spanish Language and University of Rey      

                Juan Carlos, Faculty of Foreign Languages, Tiranë, 2-3 April 2012, ISBN 978-84-615-8145-0
2. Adriatik Derjaj, Flavia Kaba, “Orientalismo nell’ambito degli italianismo nella lingua albanese”,

                 I Hispano-Shqiptarë ’Spanja dhe Iberoamerika’: Një hapësirë socio-kulturore e  

                përbashkët’’. Organized by Department of Spanish Language and University of Rey Juan 

                Carlos, Faculty of Foreign Languages, 2-3 Prill 2012, ISBN 978-84-615-8145-0

3. Flavia Kaba, “Challenges to english language studies”, “Aspectos estilísticos en la literatura española”, University of Tirana, Tiranë, 1-2 June 2012, ISBN 978-9928-07-164-4
4. Flavia Kaba, “El estilo de lostextos literarios en los metodos de espanol lengua extranjera en Albania” “MEDITERRANEO”, nr.4, Revista de la Consejería de Educación en Italia, Grecia y Albania, 2012, faqe 56-59, ISSN-e 2036-9131, Itali
5. Flavia Kaba, ’ Femra ’nënë’ në veprën ’Paula’ të shkrimtares Isabel Allende’, Buletini Shkencor ’Kërkime Universitare’, nr. 36, 2014, Gjirokastër, ISSN 2226-082X
6. Flavia Kaba, ’Kohezioni stilistik dhe didaktik në studimin e tekstit letrar të Izabel Aljendes’, Buletini Shkencor ’Kërkime Universitare’, nr. 39, 2015, Gjirokastër
7. Flavia Kaba, ’Kontributi teknologjisë në mësimin e letërsisë’  
8. Flavia Kaba, “Aspectos estilísticos y temáticos en la obra de Isabel Allende “Eva Luna”, University of Tirana, Department of Slavic-Balcanic Languages 29 June 2012

9. Flavia Kaba,  International II Congres of Hispanic, “Los estudios del texto literario según la 
estilística en algunas obras de Isabel Allende”, University of Economic of Bratislava, 13 April 2013, Bratislava/Slovakia
10. Flavia Kaba, “Literary Translation between Albania and Spain, a Cultural Bridge between Two 
Countries“, EUSER ICSS XII 2017, 12th  International Conference en Social Sciences, Vol. III, ISBN 9788890916151, 19-20 May, Amsterdam, Netherlands.

11. Flavia Kaba, “Teaching and studying Literature in The Digital Era – From text to Hypertext, III. 
International Congress of Teaching Turkish as a Foreign Language, 19-20 May 2017. 

12. Flavia Kaba, “ The reception of Isabel Allende’s novels in Albania“ EUSER ICSS XIV 2018, 
Seminarhaus, Goethe-Universitat, CampusWestend, Frankfurt Vol.10, Nr.1, ISSN(Online) 2411-4103.

13. Flavia Kaba, ’Edmodo as an assessment tool in the foreign language learning process’, EUSER  ICSS XVI Paris, ISSN 2312-8429, 23-24 November, Paris/France
14. Flavia Kaba, ‘El individualismo social y artístico de Isabel Allende en la obra ‘La casa de los espiritus’ University of Ankara, Turkiye, 22-23 October 2018
15. Flavia Kaba, Kontributi teknologjisë në mësimin e letërsisë, Journal of FGjH, 2019. ISSN:2664-7346
16. Flavia Kaba, El castellano en la sociedad albanesa dentro de su sistema educativo y cultural, University of Istanbul, 19 May 2019, Istanbul/Turkiye
17. Flavia Kaba, Karlos Ruiz Zafon, trajektoria e tij letrare dhe suksesi i jashtëzakonshëm në Shqipëri. University of Tirana, 12 November 2020, Tiranë/Albania
18. Flavia Kaba, Technological tools for interpreters. DergiPark ISSN:2148-6808


	
	


	Literary Translations from Spanish to Albanian language
Author of textbook 
	1. Carlos Ruiz Zafon, The prisioner of heaven, nr. of pages 292, Shtëpia Botuese DITURIA, ISBN 978-9928-103-47-5, Tiranë, 2012
2. Carlos Ruiz Zafon, The Mist Trilogy (3 novels)

a) The Prince of Mist 
b) The Midnight Palace 
c) September Lights 
nr. of pages 566, Shtëpia Botuese DITURIA, ISBN 978-9928-103-95-6, Tiranë, 2014

3. Julia Navarro, Shoot, I’m already dead, nr. of pages 647, Shtëpia Botuese DITURIA, ISBN 978-9928-217-45-5, Tiranë, 2017
4. Carlos Ruiz Zafon, The Labyrinth of  Spirits, nr. of pages 713, Shtëpia Botuese DITURIA, ISBN 978-9928-292-34-6, Tiranë, 2019
5. Carlos Ruiz Zafon, The City of Steam, nr. of pages 186, Shtëpia Botuese DITURIA, ISBN 978-9928-292-95-7, Tiranë, 2021
6. Julia Navarro, Out of Nowhere, nr. of pages 440 (in process)
1.  Flavia Kaba, Viola Biti Gjyli, Admira Nushi, Serxho Rama - Tipología Textual Descriptiva 

                        Student’s Textbook, Edfa, 2020, 144 pg., ISBN 978-9928-4310-9-7


	
	


	Academic Trainings 
	· Participant  in the 2 week course of “Formacion para profesores no nativos en las clases de ELE”, Madrid, Spain 2011(Certificate)

· Participant in the seminar “Semana de Literatura Espanola” (Certificate)

· Participant in the seminar “Semana de Morfologia del Espanol” (Certificate)

· Participant in the seminar “ Semana de Historia Conteporanea” (Certificate)

· Participant in the seminar “Didactica del Espanol como Lengua Extranjera” (Certificate)
· Participant in the seminar “Un panorama sobre la Semantica y la Pragmatica” (Certificate)
· Participant in the seminar “Formacion para profesores” (Certificate)
· Participant in the seminar “Semana de Fonetica del Espanol” (Cerificate)

· Participant in the seminar “Semana de Sintaxis del Espanol” (Certificate)

· Participant in the seminar “America Latina” (Certificate)
· Albanian Diplomatic Academy, 3 months course for “International Affairs and Diplomacy” (Diploma)

· Cultural Center, 3 month course for “Business Spanish”, (Diploma)
· Participant in the Project of International Cooperation of the Hispanic Department in the

 Faculty of Foreign Languages, 15/03/2010 – 30/03/2011, Tirane, Albania, (Certificate)
· Participant in the “ III Encuentro de profesores de espanol como lengua extranjera en Tirana”, 27/04/2012 (Diploma)

· Participant in the course of “ Curso de espanol para extranjeros/Curso superior”, 03/072012-17/07/2012, ( Diploma) Universidad Complutense de Madrid, Spain, (Certificate)
· Participant  in the seminar “ Estrategias y tecnicas de comunicación” (30 horas) 03/12/2012-08/12/2012, (Certificate)
· Participant in the seminar “ Metodología del trabajo de investigación” (30 horas) 10/12/12012-15/12/2012, (Certificate)
· Menaxhim I avancuar I projekteve, Qendra per Edukimin Ekonomik & Biznesit, 16-19 June 2014, (Certificate)
· Lengua y literatura española, Training course, University of Complutense, Madrid/Spain, 2015, (Certificate)
· Literatura Española; revision, analisis y comentario. Mundolengua Centro Internacional de Espanol, 18 september – 20 October 2017, Certificate, Sevilla/Spain. (Certificate)
· Project writing and management, Training event, University of Tirana in collaboration with International Relations Office of the University of Bologna, 2017, (Certificate)
· La realidad del aula de ELE: propuesta para una didactica actual. University of Salamanca, 22-26 July 2019, (Certificate)
· Training course for DELE Examiners, Institute of Cervantes, Rome/Italy, 3 April – 5 May 2020, (Certificate)



Short biography of Flavia Kaba
Flavia Kaba was born in Tirana in 1981. In the years 1998-2001 she studied in Safiye Sultan Kiz Koleji High School, Istanbul, Turkiye. In 2001- 2006 she successfully completed her university studies at the Faculty of Language, History and Geography at Ankara University, where she graduated in Spanish Language and Literature. She has completed specializations in the field of literature at Complutense University in Madrid,Spain. Since 2010 she has been a lecturer at the Faculty of Foreign Languages, University of Tirana. In the same year she was licensed as an official translator by the Ministry of Justice. She received a Phd in literary studies.

Has completed many qualifications and trainings in her country and abroad. Author of articles and studies published in scientific and cultural journals about Spanish and Latin American literature, on the stylistic aspects of Spanish literature, etc. She has participated in seminars, conferences, symposiums, workshops at the University of Tirana on problems of translation, semantics, morphology or syntax of Spanish, Spanish and Latin-American literature, Spanish as a second foreign language, etc. She is present in cultural media as a specialist in literature and translation for Spanish and Latin American authors.
She is the translator from the original of seven novels by Spanish authors as Carlos Ruiz Zafón and Julia Navarro: The Prisoner of Heaven, The Prince of Mist, The Midnight Palace, The Lights of September, The Labyrinth of Spirits, The City of Steam, Shoot, I’m already dead, etc.
